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13180 - क़ज़ को िलखना और उस पर गवाह बनाना

न

क़ज़ का लेन-देन करने का शु तरीक़ा या है अगर म  िकसी दसूरे आदमी को कुछ पैसा क़ज़ देते समय गवाह न रखूँ  तो

या म  गुनहगार हूँगा

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

उधार देने का शु तरीक़ा वही है िजसे अलाह तआला ने सरूतुल-बक़रा म  क़ज़ की आयत म  उलेख िकया है, और वह

अलाह तआला का यह फरमान है :

هال هلَّما عمك تُبنْ يا باتك بالا يدْلِ وبِالْع باتك مَنيب تُبلْيو وهتُبفَاك مسم لجا َلا نبِدَي نتُمذَا تَدَاينُوا اآم ا الَّذِينهيا اي

فَلْيتُب ولْيملل الَّذِي علَيه الْحق ولْيتَّق اله ربه و يبخَس منْه شَيىا فَانْ كانَ الَّذِي علَيه الْحق سفيها او ضعيفًا او لا يستَطيع انْ

يمل هو فَلْيملل وليه بِالْعدْلِ واستَشْهِدُوا شَهِيدَين من رِجالم فَانْ لَم يونَا رجلَين فَرجل وامراتَانِ ممن تَرضونَ من الشُّهدَاء انْ

تَضل احدَاهما فَتُذَكر احدَاهما اخْرى و ياب الشُّهدَاء اذَا ما دعوا و تَساموا انْ تَتُبوه صغيرا او كبِيرا الَ اجله ذَلم اقْسطُ

عنْدَ اله واقْوم للشَّهادة وادنَ ا تَرتَابوا ا انْ تَونَ تجارةً حاضرةً تُدِيرونَها بينَم فَلَيس علَيم جنَاح ا تَتُبوها واشْهِدُوا اذَا

َلع نتُمنْ كا(282) و يملع ءَش لِب هالو هال ممّلعيو هاتَّقُوا الو مِب وقفُس نَّهلُوا فَانْ تَفْعاشَهِيدٌ و و باتك ارضلا يو تُمعايتَب

نمةَ وادوا الشَّهتُمَت و هبر هال تَّقلْيو انَتَهما نتُمالَّذِي او ِدوا فَلْيضعب مضعب نمنْ اةٌ فَاوضقْبانٌ ما فَرِهباتتجِدُوا ك لَمفَرٍ وس

يمللُونَ عما تَعبِم هالو هقَلْب مآث نَّها فَاهتُمي

البقرة/283-282

"ऐ ईमान वालो जब तुम आपस म  एक िनिचत अविध के िलए उधार का लेन-देन करो, तो उसे िलख िलया करो। और

एक िलखने वाला तुहारे बीच याय के साथ िलखे। और कोई िलखने वाला उस तरह िलखने से इनकार न करे, जैसे अलाह

ने उसे िसखाया है। सो उसे चािहए िक िलखे और वह यित िलखवाए िजसपर हक़ (क़ज़) हो, तथा वह अपने पालनहार

अलाह से डरे और उस (कज़) म  से कुछ भी कम न करे। िफर यिद वह यित िजसके िज़मे हक़ (क़ज़) है, नासमझ या

कमज़ोर है, या वह वयं िलखवाने म  सम न हो, तो उसका वली (अिभभावक) याय के साथ िलखवा दे। तथा अपने पुष

म  से दो गवाह को गवाह बना लो। िफर यिद दो पुष न ह, तो एक पुष तथा दो ियाँ उन लोग म  से िजह  तुम
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गवाह म  से पसंद करते हो। (इसिलए) िक दोन म  से एक भलू जाए, तो उनम  से एक दसूरी को याद िदला दे। तथा गवाह

जब भी बुलाए जाएँ, इनकार न कर । तथा मामला छोटा हो या बड़ा, उसे उसकी अविध तक िलखने से न उकताओ। यह

काम अलाह के िनकट अिधक यायसंगत, तथा गवाही को अिधक ठीक रखने वाला है और अिधक िनकट है िक तुम संदेह

म  न पड़ो, परंतु यह िक नक़द सौदा हो, िजसका तुम आपस म  लेन-देन करते हो, तो उसे न िलखने म  तुमपर कोई दोष नही।ं

तथा जब आपस म  य-िवय करो, तो गवाह बना िलया करो। और न िकसी िलखने वाले को हािन पहँुचाई जाए और न

िकसी गवाह को। और यिद ऐसा करोगो, तो िनःसंदेह यह तुम म  (पाई जाने वाली बहुत) बड़ी अवा है। तथा अलाह से

डरो और अलाह तुह  िसखाता है और अलाह हर चीज़ को ख़बू जानने वाला है। और यिद तुम िकसी सफ़र पर हो और

कोई िलखने वाला न पाओ, तो ऐसी िगरवी आवयक है जो क़ज़े म  ले ली गई हो। िफर यिद तुमम  से कोई िकसी पर

भरोसा करे, तो िजसपर भरोसा िकया गया है वह अपनी अमानत अदा करे और अपने पालनहार अलाह से डरे। तथा

गवाही न िछपाओ और जो उसे िछपाए, तो िनःसंदेह उसका िदल पापी है। तथा अलाह जो कुछ तुम कर रहे हो, उसे ख़बू

जानने वाला है।" (सरूतुल बक़रा : 282 - 283)

अत : क़ज़ का सहीह तरीक़ा यह है िक :

1- क़ज की अविध को िनधािरत करना, अथात वह मुत (अविध) िजस के बाद क़ज़ का भुगतान िकया जाएगा।

2- क़ज़ को और उसकी अविध को िलखना।

3- अगर क़ज़ को िलखने वाला क़ज़दार के अलावा कोई दसूरा यित है, तो क़ज़दार (ऋणी) ही उस क़ज़ को उसे बोलकर

िलखवाएगा।

4- अगर ऋणी (क़जदार) बीमारी या िकसी अय कारण से िलखवाने म  सम नही ंहै, तो उसका वली (अिभभावक) उसे

िलखवाएगा।

5- क़ज़ पर गवाह रखना, चुनाँिच उस पर दो पुष को या एक पुष और दो मिहलाओं को गवाह रखा जाए।

6- ऋण-दाता के िलए अनुमित है िक वह िगरवी के ारा क़ज़ को पका करने की मांग करे िजसे वह अपने क़ज़े म  कर ले।

िगरवी का लाभ यह है िक जब क़ज़ की चुकौती का समय आ जाए और ऋणी उसे चुकाने से इनकार कर दे, तो िगरवी को

बेच िदया जाएगा और उस रािश से क़ज़ की उगाही कर ली जाएगी, िफर अगर उसकी क़ीमत से कुछ बच जाता है तो उसे

उसके मािलक अथात ऋणी को वापस कर िदया जाएगा।

इन तीन तरीक़ (िलखने, गवाह रखने, और िगरवी) म  से िकसी एक के ारा क़ज़ को ठोस और पका करने का हुम मुतहब

और बेहतर है, ऐसा करना अिनवाय नही ंहै, जबिक कुछ िवान इस बात की ओर गए ह  िक क़ज़ को िलखना अिनवाय है,
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िकंतु अिधकांश िवान का मत उसके मुतहब और बेहतर होने का ही है, और यही बात राजेह (उिचत) है। देिखए : तफसीर

क़ुतुबी 3/383.

इसकी िहकमत (तवदिशता) : लोग के अिधकार की रा करना है तािक वे भलू की अिधकता, और ुिटय और भ म के

घिटत होने के कारण नट न हो जाय , तथा धोखेबाज़ से बचाव करना है जो अलाह तआला का भय नही ंरखते।

यिद आप क़ज़ को न िलख , न उस पर गवाह रख  और न िगरवी ल , तो आप इसकी वजह से गुनहगार नही ंहगे, वयं आयत

इस बात पर तक  है :

هبر هال تَّقلْيو انَتَهما نتُمالَّذِي او ِدوا فَلْيضعب مضعب نمنْ افَا

"अगर आपस म  एक दसूरे पर यक़ीन हो तो िजसे अमानत दी गई है वह उसे अदा कर दे, और अलाह तआला से डरता रहे

जो उस का रब है।"

िकसी के पास अमानत रखना (धरोहर रखना) क़ज़ को न िलखने, या गवाह न रखने या िगरवी ने लेने के ारा ही होता है।

िकंतु इस िथित म  तवा (परहेज़गारी) और अलाह तआला का भय रखने की आयकता होती है, इसीिलए अलह

तआला ने इस िथित म  उस यित को हुम िदया िजसके ऊपर अिधकार अिनवाय है िक अलाह तआला से डरे और

अपने पास रखी हुई अमानत को वापस लौटा दे :

هبر هال تَّقلْيو انَتَهما نتُمالَّذِي او ِدوفَلْي

"तो िजसे अमानत दी गई है वह उसे अदा कर दे, और अलाह तआला से डरता रहे जो उसका रब है।" (देिखए : तफसीर

अस-सादी पृ. 168 - 172 )

और यिद क़ज़ को नही ंिलखा गया है, िफर ऋणी (क़ज़ दार) ने उस का इंकार कर िदया या उसके भुगतान म  टाल मटोल

करने लगा, तो ऋण दाता केवल अपने आपको दोष दे, यिक उसी ने अपने हक़ को िवनाश से दो चार िकया है, तथा नबी

सललाहु अलैिह व सलम से विणत है िक यिद क़ज़ को न िलखा जाये, तो क़ज देने वाले की दुआ क़ज़दार के िव,

जबिक वह उसम  टाल मटोल करे या क़ज़ का इंकार कर दे, तो क़बलू नही ंकी जाती है। आप सललाहु अलैिह व सलम

ने फरमाया : "तीन तरह के लोग अलाह तआला से दुआ करते ह  तो उन की दुआ क़बलू नही ंकी जाती है . . . और आप ने

उन म  से एक यह उलेख िकया िक : एक ऐसा आदमी िजसका िकसी दसूरे आदमी के ऊपर धन (उधार) हो और वह उस पर

गवाह न रखे।" (सहीहुल जािम’ हदीस संया : 3075)

जो आदमी इन िनयम और और इन के अलावा अय संिवधान म  िवचार करे तो उसे इलामी शरीअत (काननू) के पिरपणू
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होने, तथा लोग के अिधकार के संरण और उन को नट होने से बचान के ित उस की वचनबता के हद का पता चल

जाएगा, चुनाँिच अलाह तआला धन के मािलक को हुम देता है िक वह अपने धन की सुरा करे, और उसे नट होने के

िलए न छोड़े, चाहे वह िकतना ही कम य न हो :

هلجا َلا ابِيرك وا ايرغص وهتُبَنْ توا امالا تَسو

"और क़ज़ को िजसकी अविध िनधािरत है चाहे छोटा हो या बड़ा हो, िलखने म  सुती न करो।"

तो या कोई ऐसा काननू पाया जाता है िजसने धम और दुिनया के िहत को परूी तरह एक साथ एक कर िदया हो िजस

तरह िक इलामी शरीयत ने दोन को एक साथ एक कर िदया है

और या िकसी के िलए संभव है िक वह इनसे अिधक संपणू और कािमल काननू तुत कर सके

अलाह तआला की यह बात िकतनी सच है िक :

ومن احسن من اله حما لقَوم يوقنُونَ

"और यक़ीन रखने वाल के िलए अलाह से बेहतर फैसला करने वाला और हुम करने वाला कौन हो सकता है।" (सरूतुल

मायदा : 50)

अलाह तआला से हम ाथना करते ह  िक वह हम  अपने धम पर सुदृढ़ रखे यहाँ तक िक हम उससे जा िमल ।

और अलाह तआला ही सवेठ ान रखता है। तथा अलाह तआला हमारे पैगंबर मुहमद पर दया और शांित

अवतिरत करे।


